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ABSTRACT 

Sangha literature is written based on human consciousness. That is why they are so 
vivid even after thousands of years, because they are not only for the Tamil community 
but also written for the whole world. The poets of Sangam era had composed poems 
based on their own life experience and especially about humanity. These books are still 
considered to be great and good. In that way, the purpose of this article is to point out 
the humanitarian scenes found in Malaipadukadam, which is included in the collection 
of Pattupaatu. 
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முன்னுரை 

மனித உணர்விறன அடித்தளமோகக் ககோண்டு எழுதப்பட்டறவ சங்க இலக்கியங்களோகும். 
அதனோல் தோன் அறவ பல ஆயிரம் ஆண்டுகறளக் கடந்த பின்னும் எழியலோவியமோகக் 
கோட்சியளிக்கின்ைன. ஏகனனில் அறவ, தமிழ்ச்சமூகத்திற்கு மட்டுமன்ைி பரந்துபட்ட உலக யநோக்குடன் 
உருவோனறவ. ‘யோதும் ஊயர யோவரும் யகளரீ்’ என்று தரணி யபோற்ை வோழ்ந்த தமிழர்கள், தங்கள் 
அனுபவங்களின் பிழிவோகப் பறடத்ததோல், ஒவ்கவோரு, நூலும் மனிதயநயப் பண்புகளுடன், உணர்ச்சிப் 
பூர்வமோக, உயியரோட்டத்துடன் இன்றும் வோழ்ந்து ககோண்டிருக்கின்ைன. அந்த வறகயில், பத்துப்போட்டுத் 
கதோகுப்பினுள் இடம் கபற்றுள்ள மறலபடுகடோமில் கோணப்படும் மனிதயநய கோட்சிகறளச் சுட்டிக் 
கோட்டுவயத இக்கட்டுறரயின் யநோக்கமோகும். 

 
பத்துப்பாட்டில் ஆற்றுப்பலட நூல்கள் 

பத்துப்போட்டு நூல்களுள் கசம்போதி நூல்கள் ஆற்றுப்பறட நூல்களோக உள்ளன. 
திருமுருகோற்றுப்பறட, கபோருநரோற்றுப்பறட, சிறுபோணோற்றுப்பறட, கபரும்போணோற்றுப்பறட, 
மறலபடுகடோம் என்ை கூத்தரோற்றுப்பறட என்பறவ ஆற்றுப்பறட நூல்களோகும். ‘ஆறு’ என்ை 
கசோல்லிற்கு ‘வழி’ என்பதும் ‘பறட’ என்ை கசோல்லிற்கு ‘படுத்தல்’ அல்லது ‘யசர்த்தல்' என்பதும் 
கபோருளோகும். அதோவது, பரிசில் கபற்ை ஒருவன், பரிசில் கபை யவண்டுபவனுக்குப் புரவலனின் இடம், 
ககோறட, வரீம் யபோன்ைவற்றைக் கூைி, அங்யக கசன்ைோல் உரிய பரிசு கிறடக்கும் என 
வழிப்படுத்துவயத ஆற்றுப்பறடயோகும் என்று ஆற்றுப்பறடக்கு இலக்கணம் கூறுகிைது கதோல்கோப்பியம். 
இதறன, 
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“கூத்தரும் போணரும் கபோருநரும் விைலியும் 

ஆற்ைிறடக் கோட்டி உைழத் யதோன்ைி 

கபற்ை கபருவளம் கபைோஅர்க்கு அைிவுைஇீச் 

கசன்று பயகனதிர் கசோன்ன பக்கமும்”  

என்ை நூற்போவோல் அைியலோம் (Ilampurananr, 2005). இதனடிப்பறடயில் பரிசில் கபற்ை கூத்தன் 
ஒருவன் பரிசில் கபை விரும்பும் கூத்தறன மனிதயநய அடிப்பறடயில் ஆற்ைப்படுத்துவதோக 
அறமந்துள்ளயத கூத்தரோற்றுப்பறடயோகும். 

 
மலைபடுகடாம் 

மறலபடுகடோம் கூத்தர்களின் வோழ்வியறல அடிப்பறடயோகக் ககோண்டிருந்தோலும், 
மறலயிலிருந்து பிைக்கின்ை பல்யவறு வறகயோன ஓறசகறள விளக்குகின்ை நூலோதலின் இதற்கு 
மறலபடுகடோம் என்ை கபயர் உண்டோயிற்று எனலோம். மறலறய யோறனயோக உருவகம் கசய்து, 
மறலயிலிருந்து பிைக்கின்ை ஒலிகறள, அந்த யோறனயின் கடோமோக, அதோவது மதமோகக் ககோள்வர். 
எனயவ இந்நூல் மறலபடுகடோம் என்ைறழக்கப்படுகிைது. ஆற்றுப்பறட நூல்களியலயய கபரிதோன 
இந்நூல் 583-அடிகறளக் ககோண்டது. இநநூலின் ஆசிரியர் இரணிய முட்டத்துப் கபருங்குன்றூர் 
ககளசிகனோர் ஆவோர். போட்டுறடத் தறலவன் பல்குன்ை யகோட்டத்து மோத்துயவள் நன்னன் யசய் நன்னன் 
என்பவனோவோன். இம்மன்னன், ‘பல்குன்ை யகோட்டம்’ என்ை நோட்றட ஆண்டோன். இந்நோட்டின் தறலநகரம் 
‘கசங்கண்மோ’ என்பதோகும். மறலபடுகடோம் ‘திருமறழ’ என்ை மங்கலச் கசோல்லோல் கதோடங்குகிைது. 

 
கூத்தர்களும், இலசக்கருேிகளும் 

கூத்தரோற்ைப்பறட என்ை கபயருக்யகற்ப நூலின் கதோடக்கத்தியலயய கூத்தர்கள், 
இறசக்கருவிகறள கபரிய றபகளிலிட்டு, யமற்பகுதியில் இறுக்கமோன முடிச்சிட்டு தூக்கி வருகின்ைனர். 
இதறனப் போர்ப்பதற்கு கபரிய பலோப்பழங்கறளத் தூக்கி வருவது யபோன்று கோட்சியளித்ததோக கூறுகிைோர் 
ஆசிரியர். இதறன, 

“நடுவு நின்று இறசக்கும் அரிகுரல் தட்றட 

கடி கவர்பு ஒலிக்கும் வல்வோய் எல்லரி 

கநோடிதரு போணிய பதறலயும் பிைவும் 

கோர்யகோள் பலவின் கோய்துணர் கடுப்ப 

யநர் சீர்சுருக்கி கோய கலப்றபயிர்” (Arivunambi, 2014) 

என்ை போடலடிகளோல் அைியலோம். இப்போடல் வரிகளில் கூத்தர்களின் இறசக்கருவிகளோன 
முழவு, ஆகுளி, போண்டில், ககோம்பு, தட்றட, எல்லரி யபோன்ைறவ இடம்கபற்றுள்ளன. 

 
ஆற்றுப்படுத்தைில் மனிதநேயம் 

ஆற்றுப்படுத்துதல் என்பயத மனிதப் பண்புடன் கதோடர்புறடயதோகும். ‘யோன்கபற்ை இன்பம் கபறுக 
இவ்றவயகம்’ என்ை திருமந்திரக் ககோள்றகப்படி பரிசில் கபற்று வரும் கூத்தர்களின் தறலவன், பரிசில் 
கபை இருக்கும் கூத்தர்களின் தறலவறனப் போர்த்து, யோழிறன றகயியலந்தியிருக்கும் தறலவயன! 
யோன் அவனின்று வருதும் என்று, எடுத்த எடுப்பியலயய அப்பரிசிறன வழங்கியவன் நன்னன் யசய் 
நன்னன் என அவன் கபயரிறனக் கூறுவதும், அவனிடம் கசன்ைோல் கிறடக்கக் கூடிய நன்றமகள் 
யகோடி என்று கூறுவதும் மனிதயநயப் பண்பிறன அடிகயோற்ைிய சிந்தறனகளோகும். நூலோசிரியர் வோய்ப்பு 
கிறடக்கும் யபோகதல்லோம் நன்னனின் பண்பு, ககோறட, வரீம் யபோன்ைவற்றைக் கூைிக் ககோண்யட 
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வருகிைோர். நன்னன் நோட்டிலுள்ள நவிரமறலயும், அம்மறலப் பகுதியில் வோழும் மக்களின் 
விருந்யதோம்பறலயும் மிக அழகோகக் கூைி ஆற்றுப்படுத்துகிைோன் கூத்தன். 

 
ேன்னனின் ேேிேமலை 

நன்னன் நோட்டிலுள்ள நவிரமறலயோனது பழம் கபருறம வோய்ந்தது. அம்மறலயில் 
நஞ்றசயுண்ட கோரியுண்டி கடவுள் யகோவிலும் உள்ளது என்கிைோர் கபருங்குன்றூர் ககளசிகனோர். இந்நூல் 
குைிப்பிடும் நவிரமறல இன்று, திரிசூல மறல என்றும் பருவத மறல என்றும் அறழக்கப்படுகிைது. 
கோரியுண்டிக் கடவுள் யகோவில் இன்றும் இம்மறலயில் உள்ளது. ஆனோல் இறைவனின் திருப்கபயர் 
‘கோளகண்யடசுவரர்’ என்று கூைப்படுகிைது. 

நன்னனின் நவிரமறலச் சோரலில் வோழும் கோனவர் குடிகள் குைித்தும், அவர்களின் 
விருந்யதோம்பல் குைித்தும் கூத்தன் கூைி ஆற்றுப்படுத்துகிைோன். கோனவர் குடிகளில், யதன், கிழங்கு, 
பன்ைிக்கைி யபோன்ைவற்றைத் தருவர். அன்று இரவு அங்கு தங்கிவிட்டு மறுநோள் கோறலயில் 
ஆரியப்படுகர் வோழும் ஊர்களுக்குச் கசல்லுங்கள். கசல்லும் யபோது சிவந்த மலர்கறள அறனவரும் 
அணிந்து ககோண்டு கசல்லுங்கள். நன்னறனக் கோண வந்த கூத்தர்கள் நோங்கள் என்று கூறுங்கள். 
அவ்வோறு கூைிய உடயனயய, நடந்து வந்த வருத்தம் யபோகும்படி இனிறமயோக உறரயோடுவர். 
ஆட்டுக்கைிடன் திறனயரிசிப் கபோங்கல் யசோறும் உண்ணத் தருவோர்கள். அயதோடு யதைல், யதன், 
கடம்புமோன் கைி, முள்ளம்பன்ைி கைி யபோன்ைவற்றை மூங்கிலரிசிச் யசோறுடன் குைமகள் 
குழந்றதகளுக்குக் ககோடுப்பது யபோன்று தருவோள். இயதப் யபோன்ை விருந்திறன ஒவ்கவோரு வடீ்டிலும் 
கபறுவரீ்கள் என்று கூறுகிைோர். இதறன,  

“குைமகள் ஆக்கிய வோல் அவிழ் வல்சி 

அகம் மலி உவறக ஆர்வகமோரு அறளஇ 

மகமுறை தடுப்ப மறனகதோறும் கபறுகுவரீ்” 

என்ை வரிகள் உணர்த்துகின்ைன (Arivunambi, 2014). நவிர மறலயில் வோழும் கோனவர்கள், 
குைவர்கள் ஆகியயோரின் விருந்யதோம்பலின் மூலம் மறலபடுகடோமில் மற்றுகமோரு மனிதயநயக் 
கோட்சிறய கோண முடிகிைது. 

 
மலை ேழியும் எச்சரிக்லகயும் 

பிை ஆற்றுப்பறட நூல்கள் அறனத்தும் நில வழிப்போறதயில் ஆற்றுப்படுத்துவனவோகயவ 
அறமந்துள்ளன. ஆனோல் மறலபடுகடோம் மட்டும் மறலவழிறய ஆற்றுப்படுத்துவதோக அறமந்துள்ளது. 
எனயவ இந்நூலில் ஆற்றுப்படுத்தும் கூத்தன் கபோறுப்புமிக்கவனோகப் பறடக்கப்பட்டுள்ளோன். பிை 
ஆற்றுப்பறடகளில் கசல்லும் வழியின் வருணறனகள் மிகுந்திருக்குயமயன்ைி, எச்சரிக்றகக் குைிப்புகள் 
அதிகம் இடம் கபைோது. ஆனோல் மறலபடுகடோமில், எச்சரிக்றகக் குைிப்புகளும் அதறனக் 
றகக்ககோள்ளும் முறையும் பல இடங்களில் கூைப்பட்டுள்ளன. 

 
கூத்தனின் ோயிைாக, பபருங்குன்றூர் பகளசிகனார் கூறும் சிை எச்சரிக்லகக் 
குறிப்புகள் 

 மறலப்பகுதிகளில் விறளந்திருக்கும் திறனக்கதிர்கறளத் தின்பதற்கோகக் கோட்டுப்பன்ைிகள் 
வரும். அப்பன்ைிகறளப் பிடிப்பதற்கோக கற்கபோைிகறள றவத்திருப்பர். இரவுப் கபோழுதில் 
பயணம் கசய்ம் யபோது அறவ, கண்ணுக்குத் கதரியோமல் ஆபத்றத ஏற்படுத்தும். எனயவ 
இரவில் பயணம் யமற்ககோள்ள யவண்டோம். 
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 மறலப்பகுதிகளில் உள்ள பள்ளங்களில், மறைந்து வோழும் போம்புகளும், விலங்குகளும் ஏரோளம் 
உண்டு. எனயவ, புதிய வழிகறளத் தவிர்த்து விட்டு பலரும் பயணிக்கின்ை வழியியலயய 
பயணம் கசய்யுங்கள். 

 திறனப்புனத்றதக் கோவல் கசய்யும் குைவர்களின் கவண்கல்லிற்கு இறரயோகோமல், மரங்கறளக் 
கவசமோகக் ககோண்டு பயணம் யமற்ககோள்ளுங்கள். 

 கோட்டோற்று வழியில் யோறனறய விழுங்கும் முதறலகள் இருக்கும். எனயவ மரங்கறளச் 
சுற்ைிப் படர்ந்திருக்கும் கபரிய ககோடிகறளப் பற்ைிக் ககோண்டு, ஒருவருக்ககோருவர் துறணயோகச் 
கசல்லுங்கள். 

 வளம் மிகுந்த மறலயில், மறழ கபய்யும் யபோகதல்லோம் மயில்கள் யதோறக விரித்தோடும். 
உயர்ந்த மறலயிடுக்குகளில் யதன் கூடுகள் இருக்கும். இவற்றை யவடிக்றகப் போர்த்துக் 
ககோண்யட கசன்ைோல் தடுக்கி விழவும், வழி தடுமோைவும் யநரிடும். எனயவ கசல்லும் வழியில் 
கவனமோகச் கசல்ல யவண்டும். 

 கண்ணில்பட்ட பூக்கறளகயல்லோம் முகரோதீர்கள். விழுந்து கிடக்கும் பழங்கறளகயல்லோம் 
உண்ணோதீர்கள். 

 இத்தறன எச்சரிக்றகயயோடு கசன்ை பின்னரும் ஒருயவறள வழிதவைி விட்டோல், நீங்கள் 
கவறலக்ககோள்ள யவண்டோம். உங்களிடம் இருக்கும் இறசக் கருவிகறள எடுத்து முழக்குங்கள். 
இறசகயோலி யகட்டு குைவர்கள், ஓயடோடி வந்து உங்களுக்கு உதவி கசய்வோர்கள் என்று 
இக்கட்டோன சூழறலயும் சமோளிக்கும் வழிமுறைறயக் கூைி நம் கண்முன்யன அக்கறையுடன் 
கோட்சிப்படுத்துகிைோன் கூத்தன். 

 
மலைபயழு ஓலசயும், சமூக சிந்தலனயும் 

மறலபடுகடோம் என்ை கபயருக்யகற்ப மறலயில் பல்யவறு ஓறசகள் எழுவறத ஆசிரியர் 
குைிப்பிடுகிைோர். அருவிகளின் ஓறச, புனலோட்டத்தின் யபோது மகளிர் எழுப்பும் ஒலிகள், யோறனகளின் 
பிளிைல், குரங்குகளின் விறளயோட்கடோலி, கோட்டோற்ைின் யபகரோலி, கரும்போறலகளில் கரும்புச்சோறு 
பிழியும் ஒலி என பதிறனந்திற்கும் யமற்பட்ட ஒலிகறள நம் கசவிப்புலனுக்கு விருந்தளிக்கிைோர் 
நூலோசிரியர். புதிய போறதகளின் வழியய கசல்ல முற்பட்டோல், முட்புதற்கறள கவட்டி தூய்றம கசய்து 
ககோண்யட கசல்லுங்கள். கசல்கின்ை போறத எந்த ஊருக்கு கசல்கிைது என்பறதயும் மரத்தில் கல் 
ககோண்டு எழுதி றவயுங்கள். அது பின்னர் வருகிைவர்களுக்கு உதவியோக இருக்கும் என்று கூறுகிைோர் 
ஆசிரியர். இதன் மூலம் கபருங்குன்றூர் ககளசிகனோரின் சமூகச் சிந்தறனறய நோம் அைிந்து ககோள்ள 
முடிகிைது. 

 
ேன்னனின் ேிருந்நதாம்பல் 

நன்னனின் தறலநகரமோன கசங்கண்மோவில் அறமந்திருக்கும் அரண்மறன முற்ைத்தில், நோட்டு 
மக்கள் விருப்பத்துடன் கபோருள்கறளக் ககோண்டு வந்து குவித்திருப்பர். அவற்றைப் போரத்துக் ககோண்யட 
நின்று விடோமல், இறசக்கருவிகறள இறசத்துப் போடுங்கள். நீங்கள் போடிக் ககோண்டிருக்கும் யபோயத 
நன்னன் வந்து உங்கறள அறழத்துச் கசல்வோன். உடுக்க ஆறட, உண்ண கைிச்யசோறு ககோடுத்து, 
பலநோள் தங்கினோலும், முதல் நோளில் கோட்டிய அயத விருப்யபோடு வழங்குவோன். விைலிக்கு அணிய 
அணிகலன்கள், யோறனகள், குதிறரகள் யபோன்ை கசல்வங்கறள வழங்குவோன். நவிர மறலயில் 
கபோழியும் மறழ யபோல வோரி வழங்குவோன் என்று கூத்தனின் வோயிலோக நன்னனின் விருந்யதோம்பல் 
பண்பிறனக் கூறுகிைோர் நூலோசிரியர். இதறன, 

“உவந்த உள்ளயமோடு அமர்ந்து இனிது யநோக்கி 

இறழ மருங்கு அைியோ நுறழ நூல் கலிங்கம் 

எள் அறு சிைப்பின் கவள் அறர ககோளஇீ 
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முடுவல் தந்த றபந்நிணத் தடிகயோடு 

கநடு கவண்கணல்லின் அரிசி முட்டோது 

தறலநோள் அன்ன புககலோடு வழி சிைந்து 

பலநோள் நிற்பினும் கபறுகுவரீ்” 

என்ை வரிகளோல் அைியலோம் (Arivunambi, 2014). 

 
முடிவுலே 

மறலபடுகடோம் முழுவதும் கசோற்களோலோன எழில்மிகு ஓவியங்கள் மனித யநய கோட்சிகளோக 
கவினுை தீட்டப்பட்டுள்ளன. கூத்தறன நன்னனிடம் ஆற்றுப்படுத்துவது, தங்க யவண்டிய இடங்கள், 
உண்ணும் உணவுகள், கசல்ல யவண்டிய போறதகள், ஏற்படும் இறடயூறுகள், அதறன எதிர்ககோள்ளும் 
முறைகள், விருந்யதோம்பல் என அறனத்து இடங்களிலும் அன்பும், அக்கறையும் ககோண்ட, 
மனிதயநயமிக்க கூத்தறனப் பறடத்துள்ளோர் கபருங்குன்றூர் ககளசிகனோர். 
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